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Important Safety Information     
Please keep this manual in a safe place for easy reference.

1. It is important to read this entire manual before assembling and using the equipment.

2. Safe and effective use can only be achieved if the equipment is assembled, maintained and used properly. It is your 

responsibility to ensure that all users of the equipment are informed of all warnings and precautions.

3. Before starting any exercise program you should consult your doctor to determine if you have any medical or physical 

conditions that could put your health and safety at risk, or prevent you from using the equipment properly. Your doctor's 

advice is essential if you are taking medication that affects your heart rate, blood pressure or cholesterol level.

4. Be aware of your body's signals. Incorrect or excessive exercise can damage your health. Stop exercising if you 

experience any of the following symptoms: pain, tightness in your chest, irregular heartbeat, extreme shortness of breath, 

lightheadedness, dizziness or feelings of nausea. If you do experience any of these conditions you should consult your 

doctor before continuing with your exercise program.

5. Keep children and pets away from the equipment. The equipment is designed for adult use only.

6. Use the equipment on a solid, flat level surface with a protective cover for your floor or carpet. To ensure safety, the 

equipment should have at least 0.5 meters of free space all around it.

7. Before using the equipment, check that the nuts and bolts are securely tightened.

8. The safety of the equipment can only be maintained if it is regularly examined for damage and/or wear and tear.

9. Always use the equipment as indicated. If you find any defective components while assembling or checking the 

equipment, or if you hear any unusual noises coming from the equipment during use, stop immediately. Do not use the 

equipment until the problem has been rectified.

10.Wear suitable clothing while using the equipment. Avoid wearing loose clothing that may get caught in the equipment or 

that may restrict or prevent movement.

11.The equipment has been tested and certified to EN957 under class H.C. Suitable for home use only. Maximum weight of 

user: 125kg. Braking ability is independent of speed.

12.The equipment is not suitable for therapeutic use.

13.Care must be taken when lifting or moving the equipment so as not to injure your back. Always use proper lifting 

techniques and/or seek assistance if necessary.

14.All moveable accessories (eg. pedal, handlebar, saddle....etc.) require weekly maintenance. Check them before use every 

time. If anything broken or loose, please fix them immediately. You may continue using bike after they return to good 

conditions.
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EXPLODED-VIEW ASSEMBLY DRAWING
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ASSEMBLY INSTRUCTION
A. Before assembling make sure that you will have enough space around the item.

B. Use the present tooling for assembling.

C. Before assembling please check whether all needed parts are available (at the above of this instruction sheet you will 

find an explosion drawing with all single parts (marked with numbers) which this item consists of.

STEP 1
Attach the Front Stabilizer (pt.8) to the Main Frame (pt.1) 

with two sets of Ø8 Flat Washer (pt.5), M8 Domed Nut 

(pt.6) and M8*52 Carriage Bolt (pt.3). 

Attach the Rear Stabilizer (pt.2) to the Main Frame (pt.1) 

with two sets of Ø8 Flat Washer (pt.5), M8 Domed Nut 

(pt.6) and M8*52 Carriage Bolt (pt.3).

STEP 2
Insert the Vertical Seat Post (pt.12) into the seat post tube of 

the Main Frame. You will have to slacken the Knob (pt.14) 

and pull the knob back. Then select the desired height. 

Release the knob and retighten the knob. 

Attach the Seat Post (pt.10) onto the Vertical Seat Post 

(pt.12) with the Knob (pt.16) and the Flat Washer (pt.15).The 

Seat (pt.57) is fixed on the Seat Post (pt.10) with the nuts of 

the seat.
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STEP 3
Insert the Handlebar Post (pt.17) into the 

handlebar post tube of the main frame. You will 

have to slacken the Knob (pt.13). Then select the 

desired height and retighten the knob. 

Attach the Handlebar (pt.18) onto the Handlebar 

Post (pt.17) with two Bolts (pt.88).

The Computer (pt.19) is fixed on the Handlebar 

with four Bolts (pt.89).

ATTENTION: YOU SHOULD FIX THE 

HANDLEBAR TIGHTLY

Connected with the computer line, to Gap (A1) 

corresponding to the convex point (A2) to insert 

link.

Convex 
point

Ga
p

A1
A2
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STEP 4

The Pedals (pt.27L & pt.27R) are 

marked "L" and "R" - Left and 

Right.Connect them to their 

appropriate crank arms. The right 

crank arm is on the right- hand side of 

the cycle as you sit on it.Note that the 

Right pedal should be threaded on 

clockwise and the Left pedal 

anticlockwise.
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FIG.A                                             FIG. B

A.) Resistance:

-In order to increase the resistance turn on right (+) 2-3 times the knob.

-If you want to decrease the resistance turn on left (-) 2-3 times the knob.

B)To use the Emergency Brake function in any situation you would need it in, firmly press down on the Emergency 

Brake & Tension Control Knob (#49).
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MODE/

RESET

To confirm all settings.

Press this button and hold for 2 seconds to reset all function figures.

SET To set up the value of TIME, DISTANCE, CALORIES.  

You can hold the button to increase the value fast.  (The computer has to be in 

stop condition.)

EXERCISE COMPUTER
BUTTONS:

FUNCTIONS：
RPM: Displays the pedaling Rotation Per Minute. 

SPEED: Displays the user’s exercise speed.  

TIME:

1. You can press “SET” button to set target time between 0:00 to 99:00 for count down function.  

2. It can be set up by the user or accumulated automatically for count up function.                                

DISTANCE:

1. You can press “SET” button to set target distance between 0.0 to 99.50 for count down function. 

2. It can be set up by the user or accumulated automatically for count up function.

CALORIES:

1. You can press “SET” button to set target calories between 0 to 9990 for count down function. 

2. It can be set up by the user or accumulated automatically for count up function.

SCAN: Displays all function TIME→DISTANCE→CALORIES→ PULSE(OPTION)→ RPM/SPEED in sequence.

RPM: The RPM and SPEED will switch to another display in every 6 seconds after exercise starts. 

PULSE(OPTION): Display the heart rate, from 40 to 240 beats per minute. To use this function, you must wear the Chest belt (option) around your

chest so the receiver which is built into the computer registers your heart rate from the Chest belt (option) for displaying. (Chest belt not included.)

NOTE: The frequency of the receiver built into the computer is 5.3k HZ. All compatible heart rate transmitters from other companies will work with 

the bike machine.

OPERATION PROCEDURE:

1. Installs 1 piece of CR2032 3V battery, then the screen will display as following “Drawing A” and have “Bi” sound at the same time.

After that, it goes to the next step to the main menu as “Drawing B”.

Drawing A                              Drawing B
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2.   Get access to the set-up mode of TIME/DISTANCE/CALORIES.  When you are in each set- up mode, for example in the time set-up 

mode, time value is blinking, you can press “SET” button to adjust the value and press “MODE” for confirmation.  The set-up of 

DISTANCE, CALORIES is the same as TIME. 

3.   With any signal been transmitted into the monitor, the value of TIME, DISTANCE, CALORIES start to count up as Drawing C.  When 

there is any function has been preset the target (TIME or DISTANCE or CALORIES), the function will be counting down from the preset 

to zero while the training starts. Once the target is achieved to zero, the monitor start to beep for 8 seconds, and the function will be 

counting up from zero directly if the training is going. Press “MODE” button for confirmation and skip to next set-up.  

Drawing C
Note:

1. Stop training for 4 minutes, the computer will enter to Sleep mode.                                                       

You may press any button to have the computer restart working, the original value will retain.

(If re-install batteries, the original value will remove.)

2. If the computer displays abnormally, please re-install battery and try again.

Negative (-)

Battery installation instruction:

① Holding up the Clip on the side of battery cover 

② And remove the cover

③ Install a new CR2032 battery by tilting the battery slightly to its side and slide it in.

(positive (+) at upper side and negative (-) at down side)

Positive 

(+)
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④ For the battery change, please gently 

holding the clip on the side and the 

battery will pup up.

⑤ Put the battery cover back. 
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ΗΜΑΝΣΙΚΔ ΟΓΗΓΙΔ ΑΦΑΛΔΙΑ     
1. Δίλαη ζεκαληηθό λα δηαβάζεηε νιόθιεξν ην εγρεηξίδην πξηλ ζπλαξκνινγήζεηε θαη ρξεζηκνπνηήζεηε ην κεράλεκα. Αζθαιήο θαη 

απνηειεζκαηηθή ρξήζε κπνξεί λα επηηεπρζεί κόλν αλ ην κεράλεκα ζπλαξκνινγεζεί, ζπληεξείηαη θαη ρξεζηκνπνηείηαη ζσζηά. Δίλαη 

ζηελ επζύλε ζαο λα δηαζθαιίζεηε όηη όινη νη ρξήζηεο ηνπ κεραλήκαηνο έρνπλ ελεκεξσζεί γηα όιεο ηηο πξνεηδνπνηήζεηο θαη ηηο 

πξνθπιάμεηο.

2. Πξηλ μεθηλήζεηε νπνηνδήπνηε πξόγξακκα εμάζθεζεο πξέπεη λα ζπκβνπιεπηείηε ην γηαηξό ζαο γηα λα εμαθξηβώζεηε αλ βξίζθεζηε ζε 

νπνηαδήπνηε ηαηξηθή ή θπζηθή θαηάζηαζε πνπ ζα κπνξνύζε λα ζέζεη ηελ πγεία ή ηελ αζθάιεηά ζαο ζε θίλδπλν, ή πνπ ζα ζαο 

εκπόδηδε λα ρξεζηκνπνηείηε ην κεράλεκα ζσζηά. Η ζπκβνπιή ηνπ γηαηξνύ ζαο είλαη νπζηώδεο αλ παίξλεηε θάξκαθα πνπ 

επεξεάδνπλ ηνπο παικνύο ηεο θαξδηάο ζαο, ηελ πίεζή ζαο ή ηα επίπεδα ρνιεζηεξίλεο.

3. Να δίλεηε ζεκαζία ζηα ζήκαηα ηνπ ζώκαηόο ζαο. Λαλζαζκέλε ή ππεξβνιηθή εμάζθεζε κπνξεί λα θάλεη θαθό ζηελ πγεία ζαο. 

ηακαηήζηε ηελ εμάζθεζε αλ αηζζαλζείηε θάπνην από ηα παξαθάησ ζπκπηώκαηα: πόλν, ζθίμηκν ζην ζηήζνο, αξξπζκία, ππεξβνιηθό 

ιαράληαζκα, πνλνθέθαιν, δαιάδα ή αίζζεκα λαπηίαο. Αλ αηζζαλζείηε θάπνηα από ηηο παξαπάλσ θαηαζηάζεηο, πξέπεη λα 

ζπκβνπιεπηείηε ην γηαηξό ζαο πξηλ ζπλερίζεηε κε ην πξόγξακκα εμάζθεζήο ζαο.

4. Κξαηάηε ηα παηδηά θαη ηα δώα καθξηά από ην κεράλεκα. Σν κεράλεκα έρεη ζρεδηαζηεί κόλν γηα ρξήζε από    ελήιηθεο.

5. Υξεζηκνπνηείηε ην κεράλεκα ζε ζηαζεξή επίπεδε επηθάλεηα κε έλα πξνζηαηεπηηθό θάιπκκα γηα ην πάησκα ή ην ραιί ζαο. Γηα λα 

είζηε ζίγνπξνη γηα ηελ αζθάιεηά ζαο, ην κεράλεκα πξέπεη λα έρεη ην ιηγόηεξν 0.5 κέηξα γύξσ από απηό.

6. Πξηλ ρξεζηκνπνηήζεηε ην κεράλεκα, ειέγμηε όηη ηα κπνπιόληα θαη ηα παμηκάδηα είλαη ζθηγκέλα κε αζθάιεηα.

7. Η αζθάιεηα ηνπ κεραλήκαηνο κπνξεί λα δηαζθαιηζηεί κόλν αλ ην ειέγρεηε ηαθηηθά γηα δεκηέο ή θζνξέο.

8. Να ρξεζηκνπνηείηε πάληνηε ην κεράλεκα όπσο ζαο ππνδεηθλύνπκε. Αλ βξείηε ειαηησκαηηθά εμαξηήκαηα ελώ ζπλαξκνινγείηε ή 

ειέγρεηε ην κεράλεκα, ή αθνύηε αζπλήζηζηνπο ζνξύβνπο λα πξνέξρνληαη από ην κεράλεκα θαηά ηε δηάξθεηα ηεο ρξήζεο, 

ζηακαηήζηε ακέζσο. Με ρξεζηκνπνηήζεηε ην κεράλεκα κέρξη λα επηδηνξζσζεί ην πξόβιεκα.

9. Να θνξάηε θαηάιιεια ξνύρα όηαλ ρξεζηκνπνηείηε ην κεράλεκα. Απνθεύγεηε λα θνξάηε θαξδηά ξνύρα πνπ κπνξεί λα πηαζηνύλ ζην 

κεράλεκα ή πνπ κπνξνύλ λα πεξηνξίζνπλ ή λα εκπνδίζνπλ ηελ θίλεζε.

10. Σν κεράλεκα έρεη ειεγρζεί θαη πηζηνπνηεζεί ζε EN957 ηάμεο H.C. Καηάιιειν κόλν γηα νηθηαθή ρξήζε. Μέγηζην βάξνο ρξήζηε: 125

θηιά. Η ηθαλόηεηα θξελαξίζκαηνο είλαη αλεμάξηεηε από ηελ ηαρύηεηα.

11. Σν κεράλεκα δελ είλαη θαηάιιειν γηα ζεξαπεπηηθή ρξήζε.

12. Πξέπεη λα πξνζέρεηε όηαλ ζεθώλεηε ή κεηαθηλείηε ην κεράλεκα ώζηε λα κελ ηξαπκαηίζεηε ηελ πιάηε   ζαο. Υξεζηκνπνηείηε πάληα ηηο 

θαηάιιειεο ηερληθέο αλύςσζεο θαη / ή λα δεηάηε βνήζεηα αλ ην θξίλεηε απαξαίηεην.

13. Όια ηα αθαηξνύκελα ηκήκαηα (π.ρ. πεηάιηα, θάζηζκα… θ.ι.π.) ρξεηάδνληαη εβδνκαδηαία ζπληήξεζε. Διέγμηε ηα πάληα πξηλ ηε 

ρξήζε. Αλ θάπνην εμάξηεκα έρεη ζπάζεη ή ραιαξώζεη, παξαθαινύκε αληηθαηαζηήζηε ην άκεζα. Μπνξείηε λα ρξεζηκνπνηήζεηε ην 

πνδήιαην/ ειιεηπηηθό ζαο όηαλ επαλέιζεη ζε θαιή θαηάζηαζε.
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ΑΝΑΛΤΣΙΚΟ ΓΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΝΑΡΜΟΛΟΓΗΗ
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ΟΓΗΓΙΔ ΤΝΑΡΜΟΛΟΓΗΗ
A. Πξηλ από ηελ ζπλαξκνιόγεζε βεβαησζείηε όηη ππάξρεη αξθεηόο ρώξνο πεξηκεηξηθά ηνπ αληηθεηκέλνπ .

B. Γηα ηελ ζπλαξκνιόγεζε ρξεκνπνηήζηε ηα ζπγθεθξηκέλα εξγαιεία.

ΒΗΜΑ 1
πλδέζηε ηνλ εκπξόζζην ζηαζεξνπνηεηή (pt.8) ζην 

θύξην πιαίζην (pt.1) ρξεζηκνπνηώληαο 2 ζεη 

κπνπιόληα M8*52(pt.3),ίζηεο ξνδέιεο Ø8 (pt.5) θαη 

δύν ζνισηά παμηκάδηα M8 (pt.6).

πλδέζηε ηνλ νπίζζην ζηαζεξνπνηεηή (pt.2) ζην θύξην 

πιαίζην (pt.1) ρξεζηκνπνηώληαο 2 ζεη κπνπιόληα

M8*52(pt.3),ίζηεο ξνδέιεο Ø8 (pt.5) θαη δύν ζνισηά 

παμηκάδηα M8 (pt.6).

ΒΗΜΑ 2
Δηζάγεηε ζπξηαξσηά ηνλ θαηαθόξπθν άμνλα ζηήξημεο 

ηνπ θαζίζκαηνο (pt.12) ζην ζσιήλα ζηήξημεο ηνπ 

θαζίζκαηνο ηνπ θύξηνπ πιαηζίνπ. Θα ρξεηαζηεί λα 

ραιαξώζεηε ηελ βίδα αζθαιείαο (pt.14) θαη έπεηηα λα 

ηξαβήμεηε ηελ αζθάιεηα πξνο ηα πίζσ ρσξίο λα ηελ 

αθήζεηε. ηε ζπλέρεηα επηιέμηε ην επηζπκεηό 

ύςνο,αθήζηε ηελ αζθάιεηα θαη ζθίμηε μαλά ηελ βίδα.

Δηζάγεηε ζπξηαξσηά ηνλ νξηδόληην ζσιήλα ζηήξημεο 

(pt.10) ζηνλ θάζεην νξζνζηάηε ζηήξημεο ηνπ θαζίζκαηνο 

(pt.12) ρξεζηκνπνηώληαο κηα ίζηα ξνδέια (pt.15) θαη ηελ 

βίδα αζθαιείαο (pt.16).   

Έπεηηα ζηεξεώζηε ηελ ζέιια (pt.57) ζηνλ νξηδόληην 

ζσιήλα ζηήξημεο (pt.10) ζθίγγνληαο ηα παμηκάδηα ηνπ 

θαζίζκαηνο.
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ΒΗΜΑ 3
Δηζάγεηε ζπξηαξσηά ηελ βάζε ησλ ρεηξνιαβώλ (pt.17) 

ζηνλ ζσιήλα ζηήξημεο ηνπ ηηκνληνύ ηνπ θύξηνπ 

πιαηζίνπ. ζα ρξεηαζηεί λα ραιαξώζεηε ηελ βίδα 

αζθαιείαο (pt.13), έπεηηα επηιέμηε ην επηζπκεηό ύςνο 

θαη ηέινο ζθίμηε μαλά ηελ βίδα κε ηελ πιαζηηθή ιαβή.

Πξνζαξκόζηε ηελ ρεηξνιαβή (pt.18) πάλσ ζηελ βάζε 

(pt.17) ρξεζηκνπνηώληαο δύν βίδεο (pt.88).Σέινο 

ζηεξεώζηε ην θνκπηνύηεξ (pt.19) πάλσ ζηελ βάζε κε 

ηέζζεξηο βίδεο (pt.89)

Γώζηε προζοτή ζηη ζύνδεζη ηοσ καλφδίοσ, μια 

λανθαζμένη ζύνδεζη θα προκαλέζει βλάβη ζηο 

ζύνδεζμο ηοσ καλφδίοσ. 

πλδέζηε ην θαιώδην ηνπ θνκπηνύηεξ(A1) ζηελ 

ππνδνρή ηνπ θαισδίνπ (A2) κε ηελ θνξά πνπ 

δείρλεη ην ζρεδηάγξακκα.

Convex 
point

Ga
p

A1
A2
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ΒΗΜΑ 4
Πξνζαξκόζηε ηα πεληάι 

(pt.27L&pt.27R) θαη βηδώζηε ηα 

πάλσ ζηνπο ζσζηνύο βξαρίνλεο  

αληίζηνηρα κε ην γξάκκα (L) 

αξηζηεξά θαη (R) δεμηά. εκεηώζηε 

όηη ην δεμί πεληάι (27R) πξέπεη λα 

βηδσζεί δεμηόζηξνθα θαη ην 

αξηζηεξό πεληάι (27L) 

αξηζηεξόζηξνθα.
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ΔΙΚ.A                                             ΔΙΚ. B

A.) Ρύζκηζε ηεο αληίζηαζεο:

Γηαζέηεη πεξηζηξνθέα γηα ειάρηζηε αληίζηαζε πέδεζεο κέζσ ηνπ fermouit θαη ηνπ ηξνρνύ.

- Γηα ειάρηζηε αληίζηαζε πέδεζεο πεξηζηξέςεηε ηνλ πεξηζηξνθέα(49) δύν κε ηξεηο θνξέο δεμηόζηξνθα (+) θαη 

αξηζηεξόζηξνθα(-) αληίζηνηρα.

B)Γηα λα ρξεζηκνπνηήζεηε ηε ιεηηνπξγία θξελαξίζκαηνο έθηαθηεο αλάγθεο ζε νπνηαδήπνηε θαηάζηαζε, ζα πξέπεη 

λα παηήζεηε ζηαζεξά ην πιήθηξν ειέγρνπ θξέλσλ θαη ηάλπζεο πξνο ηα θάησ (# 49).
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ΥΔΙΡΙΜΟ COMPUTER
ΚΟΤΜΠΙΑ:

ΥΔΓΙΑΓΡΑΜΜΑ  A            ΥΔΓΙΑΓΡΑΜΜΑ B

MODE/

RESET

Παηώληαο ην πιήθηξν mode επηινγή επηβεβαηώλσ όια ηηο ξπζκίζεηο.

Παηώληαο ην πιήθηξν reset & θξαηώληαο ην παξαηεηακέλα γηα δύν δεπηεξόιεπηα θάλσ επαλαθνξά ζηηο αξρηθέο 

επηινγέο.

SET Παηώληαο ην πιήθηξν set κπνξείηε λα ξπζκίζεηε ηελ ηηκή ηνπ ρξόλνπ,ηεο απόζηαζεο & ησλ ζεξκίδσλ.

Δπίζεο κπνξείηε λα θξαηήζεηε παξαηεηακέλα ην θνπκπί & λα απμήζεηε γξήγνξα πξνο ηα πάλσ θάζε ηηκή.(Σν 

θνκπηνύηεξ πξέπεη λα είλαη ζε θαηάζηαζε αδξάλεηαο.)

ΔΠΙΛΟΓΔ：
RPM: Δκθαλίδεηαη ε ηξέρνπζα πεξηζηξνθή θαηά ηελ δηάξθεηα ηεο εμάζθεζεο ζαο αλά ιεπηό.

SPEED: Η ηαρύηεηα πνπ εκθαλίδεηαη ζηελ νζόλε ζαο ηελ ώξα ηεο εμάζθεζεο ζαο μεθηλά από 0.0 έσο κέγηζηε  99.9 ρικ /ώξα.

TIME:Μέηξεζε ρξόλνπ ρσξίο λα έρεηε πξνθαζνξίζεη εζείο ηελ ρξνληθή δηάξθεηα ηνπ πξνγξάκκαηνο ζαο, ε αληίζηξνθε κέηξεζε ηνπ ρξόλνπ ζα μεθηλήζεη από  00:00 

έσο ην κέγηζην ρξόλν ηα  99:00  ιεπηά.

Η αληίζηξνθε κέηξεζε ηνπ ρξόλνπ ζαο εθόζνλ έρεηε δώζεη εζείο , ε κέηξεζε ηνπ ζα μεθηλήζεη κε αθεηεξία ηνλ πξνθαζνξηζκέλν ρξόλν έσο ηελ κεδέληζε ηνπ  

00:00.Η πξνζαύμεζε ή κείσζε ηνπ πξνθαζνξηζκέλνπ ρξόλνπ ζαο είλαη ην  1 ιεπηό αλάκεζα ζηνλ ρξνληθό δηάζηεκα  1:00 - 99:00.

DISTANCE: Τπνινγηζκόο ηεο απόζηαζεο, ρσξίο λα έρεηε πξνγξακκαηίζεη εζείο ηηο ηηκέο, ζα μεθηλήζεη λα κεηξάηε από  0.00 έσο 99.50 κε ηηκή απμνκείσζεο θαηά 

ηελ δηάξθεηα είλαη ην  0.1 ρικ. Όηαλ έρεηε πξνρσξήζεη ζηηο ξπζκίζεηο εζείο ε απόζηαζε κεηξάηε από ηνλ πξνθαζνξηζκέλν ρξόλν κέρξη λα κεδελίζεη 0.00. ε θάζε 

πξνθαζνξηζκέλε ηηκή ηεο απόζηαζεο πνπ ζα δηαλύζεηε ε αύμεζε/κείσζε είλαη  0.1 ρικ αλάκεζα   0.00 - 99.50.

CALORIES: Ρύζκηζε ησλ ζεξκίδσλ ρσξίο λα έρεηε πξνγξακκαηίζεη εζείο, ν ππνινγηζκόο ηνπο ζα μεθηλήζεη λα ππνινγίδεηαη από 0 έσο κέγηζην 9990 κε ηηκή 

πξνζαύμεζεο ηελ  1 ζεξκίδα. Δθόζνλ εζείο έρεηε πξνρσξήζεη ζηελ ξύζκηζε ηνπο ν ππνινγηζκόο ησλ ζεξκίδσλ ζηελ πεξίπησζε απηή ζα μεθηλήζεη από ηνλ αξρηθό 

πξνθαζνξηζκέλν ρξόλν κέρξη λα κεδελίζεη. ε θάζε πξνθαζνξηζκέλν πξόγξακκα ππνινγηζκνύ ησλ ζεξκίδσλ ζαο ε αύμεζε / κείσζε είλαη νη 10 ζεξκίδεο αλάκεζα 

0 έσο 9990 ζεξκίδεο.

SCAN: Δκθαλίδεη όιεο ηηο ιεηηνπξγίεο TIME → DISTANCE → CALORIES → PULSE (OPTION) → RPM / SPEED ζηε ζεηξά.

RPM: Σν RPM θαη ην SPEED ελαιιάζνληαη ζηελ νζόλε θάζε 6 δεπηεξόιεπηα κεηά ηελ έλαξμε ηεο άζθεζεο.

PULSE (ΔΠΙΛΟΓΗ): Δκθαλίδεη ζηελ νζόλε ηελ κέηξεζε ησλ θαξδηαθώλ παικώλ, από 40 έσο 240 παικνύο αλά ιεπηό. Γηα λα ρξεζηκνπνηήζεηε απηήλ ηε ιεηηνπξγία, 

πξέπεη λα θνξάηε ηνλ δώλε ζηήζνπο (επηινγή) γύξσ από ην ζηήζνο ζαο, ώζηε ν δέθηεο πνπ είλαη ελζσκαησκέλνο ζηνλ ππνινγηζηή λα θαηαγξάθεη θαη λα εκθαλίδεη

ηνλ θαξδηαθό ζαο παικό κέζσ ηεο δώλεο ζηήζνπο. ( Η δώλε ζηήζνπο δελ πεξηιακβάλεηαη.)

ΗΜΔΙΩΗ: Η ζπρλόηεηα ηνπ ελζσκαησκέλνπ δέθηε ζηνλ ππνινγηζηή είλαη 5,3k HZ. Όινη νη ζπκβαηνί πνκπνί θαξδηαθνύ παικνύ  από άιιεο εηαηξείεο ζα

ιεηηνπξγνύλ κε ην κεράλεκα πνδειάηνπ.

ΓΙΑΓΙΚΑΙΑ ΛΔΙΣΟΤΡΓΔΙΑ:

1. Σνπνζεηήζηε κία κπαηαξία CR2032,έπεηηα ε νζόλε ηνπ θνκπηνύηεξ ζα αλάςεη & ζα αθνπζηεί ερεηηθό ζήκα “bi” όηη ιεηηνπξγεη & ακέζσο εκθαλίδεηαη ην αξρηθό 

menu “ρεδηάγξακκα B”.
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ΠΡΟΟΥΗ:

1. Αλ ην πνδήιαην δελ ιεηηνπξγεί γηα 4 ιεπηά ηόηε ην θνκπηνύηεξ ζα κπεη ζε επηινγή αδξάλεηαο.                                

Μόιηο παηήζεηε νπνηνδήπνηε πιήθηξν, ηόηε ην θνκπηνύηεξ ζα αξρίζεη λα κεηξάεη από εθεη πνπ ζηακάηεζε.

(Αλ αιιάμεηε κπαηαξία ηόηε ην θνκπηνύηεξ ζα κεδελίζεη.)
2. Δάλ νη ελδείμεηο ζηελ νζόλε δελ εκθαλίδνληαη ζσζηά ηόηε αληηθαηαζηήζηε ηελ κπαηαξία & πξνζπαζήζηε μαλά.

Αρνηηικο (-)

ΔΓΚΑΣΑΣΑΗ ΜΠΑΣΑΡΙΑ

Θεηικό (+)

2. Απνθηήζηε πξόζβαζε ζηελ ιεηηνπξγία ξύζκηζεο ΥΡΟΝΟΤ / ΑΠΟΣΑΗ / ΘΔΡΜΙΓΩΝ.Όηαλ επηιέγεηε θάπνηα ιεηηνπξγία 

ξύζκηζεο, γηα παξάδεηγκα ηνλ ρξόλν, ε ηηκή ξύζκηζεο ηνπ ρξόλνπ αλαβνζβήλεη. Έπεηηα παηήζεηε ην πιήθηξν "SET" γηα λα 

ξπζκίζεηε ηελ ηηκή θαη έπεηηα παηήζηε "MODE" γηα επηβεβαίσζε. Η ξύζκηζε γηα ηελ απόζηαζε & ηηο ζεξκίδεο είλαη ε ίδηα κε ηνπ 

ρξόλνπ.

3. Με θάζε ζήκα πνπ κεηαδόζεθε ζηελ νζόλε,ν ρξόλνο, ε απόζηαζε,νη ζεξκίδεο αξρίδνπλ λα κεηξάλε. ρεδηάγξακκα Γ. Όηαλ ζε 

θάπνηα ιεηηνπξγία έρεη πξνθαζνξηζηεί ν ζηόρνο ηόηε ε ιεηηνπξγία ζα κεηξάεη από ην πξνεπηιεγκέλν ζην κεδέλ θαηά ηελ δηάξθεηα 

ηεο πξνπόλεζε ζαο. Μόιηο ν ζηόρνο θζάζεη ζην κεδέλ, ε νζόλε αξρίδεη λα ερεί γηα 8 δεπηεξόιεπηα θαη ε ιεηηνπξγία ζα κεδελήζεη.

Έπεηηα παηήζηε ην πιήθηξν "MODE" γηα επηβεβαίσζε θαη κεηαβείηε ζηελ επόκελε ξύζκηζε.
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ΔΓΓΤΗΗ /ΠΟΓΗΛΑΣΩΝ/ ΔΛΛΔΙΠΣΙΚΩΝ

Η εγγύηζη ιζτύει για δύο (2) έηη από ηην ημερομηνία αγοράς ηοσ προχόνηος

•Η εγγύεζε θαιύπηεη ηπρόλ θαηαζθεπαζηηθό ιάζνο.

•Η ηπρόλ αληηθαηάζηαζε αληαιιαθηηθνύ είλαη ζηελ θξίζε ησλ ηερληθώλ.

•Η ζπλαξκνιόγεζε,ν έιεγρνο ,επηβαξύλεη ρξεκαηηθά ηνλ θαηαλαισηή.

•Η  επίζθεςε ηνπ  ηερληθνύ  πέξαλ ησλ 14 εκεξνινγηαθώλ  εκεξώλ από ηελ εκεξνκελία αγνξάο επηβαξύλεη  ρξεκαηηθά ηνλ 

θαηαλαισηή κε ηελ εθάζηνηε ρξέσζε από ηελ εηαηξεία .

•Δθηόο νξίσλ ηνπ service ην κεράλεκα ζα απνζηέιιεηαη ζην θεληξηθό service.

1. Βιάβε κέζα ζε 14 εκέξεο από ηελ εκεξνκελία αγνξάο ζα παξαιακβάλεηε κέζσ κεηαθνξηθήο από ηνλ ρώξν ηνπ πειάηε. 

ε απηή ηελ πεξίπησζε ηα έμνδα κεηαθνξάο βαξύλνπλ ηελ εηαηξεία.

(Δθόζνλ είλαη ππαηηηόηεηα ηεο ζπζθεπήο ).

2.    Βιάβε κεηά ηiο 14 εκέξεο από ηελ εκεξνκελία αγνξάο ζα κεηαθέξεηε από ηνλ πειάηε ζηελ κεηαθνξηθή εηαηξεία . Σα 

έμνδα κεηαθνξάο  από ηελ κεηαθνξηθή κέρξη ην service θαη ην αληίζηξνθν βαξύλνπλ ηελ εηαηξεία. (Δθόζνλ είλαη 

ππαηηηόηεηα ηεο ζπζθεπήο).

•Η εγγύεζε ηζρύεη κόλν γηα ηνλ πξώην αγνξαζηή ηνπ πξντόληνο.

•Η εγγύεζε ηζρύεη κόλν εάλ ην πξντόλ  ιεηηνπξγεί ζε ζπίηη-εζσηεξηθό ρώξν θαη όρη ζε γπκλαζηήξηα, ζπιιόγνπο, 

θνηλόρξεζηνπο, εμσηεξηθνύο ρώξνπο θ.α.

•Η επηζθεπή νπνηαζδήπνηε βιάβεο πξαγκαηνπνηείηαη ην ζπληνκόηεξν δπλαηόλ.

•Κάζε απαίηεζε απνδεκίσζεο ηνπ πειάηε, είηε ιόγσ έιιεηςεο αληαιιαθηηθώλ είηε ιόγσ θαζπζηέξεζεο επηζθεπήο, δελ είλαη 

δπλαηή.

•Σα έμνδα κεηαθνξάο ηνπ πξντόληνο από ή πξνο ην ζπλεξγείν ηεο αληηπξνζσπείαο ζα επηβαξύλνπλ ηνλ πειάηε εθόζνλ είλαη 

ππαηηηόηεηα ηνπ.

Η ΔΓΓΤΗΗ ΓΔΝ ΙΥΤΔΙ
•Όηαλ ε βιάβε πξνήιζε από θαθή ρξήζε ή θαθή ζπληήξεζε.

•Δπίζεο ε εγγύεζε δελ θαιύπηεη αλαιώζηκα & πιηθά ηξηβήο όπσο πιαζηηθά κέξε, πεηάιηα, κεηαζρεκαηηζηέο,ηκάληεο,αθξώδε 

κέξε ηα νπνία θζείξνληαη από ηελ ρξήζε ή άιιεο αηηίαο.

•Η εγγύεζε δελ θαιύπηεη βιάβε από ππαηηηόηεηα κε εμνπζηνδνηεκέλσλ αηόκσλ γηα ηελ επηζθεπή .

•Η εγγύεζε δελ θαιύπηεη βιάβε πνπ πξνήιζε από θαθή ζπλαξκνιόγεζε.

•Γηα λα ηζρύεη ε εγγύεζε πξέπεη λα ζπλνδεύεηαη από ηελ απόδεημε αγνξάο.

ε όλες ηις παραπάνφ περιπηώζεις ο τρήζηης επιβαρύνεηαι με ηο κόζηος επίζκευης και ανηαλλακηικών.

•Η εηαηξεία θαη ν εηζαγσγέαο δελ επζύλνληαη γηα ηπρόλ ηππνγξαθηθά ιάζε.

•Σν πξντόλ έρεη έγθξηζε θπθινθνξίαο ζηελ Δπξσπατθή Κνηλόηεηα, CE
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SP2.1
BICICLETĂ PRO RACING 



INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
Vă rugăm să păstrați acest manual într-un loc sigur, astfel încât să puteți avea acces la el cu ușurință.
1. Este important să citiți întregul manual înainte să asamblați și să folosiți echipamentul. Utilizarea sigură și eficientă poate fi realizată 

numai în cazul în care echipamentul este asamblat, întreținut și utilizat în mod corespunzător. Este responsabilitatea dumneavoastră 

să vă asigurați că toți utilizatorii echipamentului sunt informați cu privire la toate avertismentele și măsurile de precauție.

2. Înainte de a începe orice program de exerciții trebuie să vă consultați cu medicul dumneavoastră pentru a stabili dacă aveți vreo 

condiție medicală sau fizică care ar putea să vă pună în pericol sănătatea sau siguranța sau care v-ar putea împiedica să utilizați în 

mod corespunzător echipamentul. Sfatul medicului dumneavoastră este esențial dacă luați medicamente care vă afectează ritmul 

cardiac, tensiunea arterială sau nivelul colesterνlului.

3. Acordați importanță semnalelor corpului dvs. Antrenamentul excesiv sau efectuat în mod eronat vă poate afecta sănătatea. Puneți 

capăt antrenamentului dacă simțiți vreunul dintre următoarele simptome: durere, senzație de strângere în piept, aritmie, gâfâit 

excesiv, durere de cap, amețeli sau greață. Dacă aveți una dintre aceste senzații, consultați-vă medicul înainte de a continua 

programul de exerciții fizice. 

4. Țineți copiii și animalele departe de aparat. Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat doar de către adulți.

5. Folosiți echipamentul pe o suprafață plană, stabilă, cu un înveliș de protecție pentru podea sau un covor. Pentru a fi siguri de 

siguranța dumneavoastră, aparatul trebuie să fie la cel puțin 0,5 metri în jurul acestuia.

6. Înainte de a utiliza aparatul, verificați dacă buloanele și piulițele sunt bine strânse. 

7. Siguranța aparatului poate fi garantată doar dacă verificați în mod regulat dacă a suferit pagube și/sau deteriνrări.

8. Folosiți întotdeauna aparatul conform indicațiilor. Dacă găsiți vreo componentă defectă în timp ce îl asamblați sau verificați aparatul 

sau dacă auziți zgomote neobișnuite de la aparat în timpul utilizării acestuia, opriți-vă imediat. Nu utilizați aparatul până când nu se 

repară problema.

9. Purtați îmbrăcăminte potrivită când utilizați aparatul. Evitați hainele largi care se pot prinde de aparat sau care pot restricționa sau 

bloca mișcarea. 

10. Aparatul a fost testat și are certificatul EN957 clasa H.C. Potrivit numai pentru uz casnic. Greutatea maximă a utilizatorului: 125 kg. 

Capacitatea de frânare este independentă de viteză. 

11. Aparatul nu este adecvat pentru utilizare terapeutică.

12. Trebuie să aveți grijă când ridicați sau mutați aparatul ca să nu vă răniți spatele. Utilizați întotdeauna tehnicile adecvate de ridicare 

și/sau solicitați ajutor dacă considerați necesar.

13. Toate piesele detașabile (de ex. pedale, scaun ... etc) necesită întreținere săptămânală. Verificați totul înainte de utilizare. Dacă 

vreun accesoriu a fost rupt sau slăbit, vă rugăm să îl înlocuiți imediat. Puteți utiliza aparatul bicicletă atunci când acesta va fi din nou 

în bună formă.
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SCHEMĂ ANALITICĂ DE ASAMBLARE 
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INSTRUCȚIUNI DE MONTARE

A. Înainte de asamblare, asigurați-vă că în jurul obiectului există suficient spațiu.

B. Pentru montare, utilizați uneltele indicate.

PASUL 1
Conectați stabilizatorul frontal (pt. 8) la cadrul 

principal (pt. 1) utilizând 2 seturi de buloane 

M8*52 (pt.3), șaibe drepte Ø8 (pt. 5) și două 

piulițe curbate M8 (pt.6).

Atașați stabilizatorul din spate (pt. 2) la cadrul 

principal (pt. 1) folosind 2 seturi de buloane 

M8*52 (pct. 3), șaibe drepte Ø8 (pt. 5) și două 

piulițe curbate M8 (pt.6).

PASUL 2
Glisați arborele de sprijin vertical al scaunului (pt.12) în 

tubul de susținere al scaunului din cadrul principal. Va 

trebui să slăbiți șurubul de siguranță (pt.14) și apoi să 

trageți înapoi siguranța, fără a o lăsa. Apoi selectați 

înălțimea dorită, eliberați blocajul și strângeți din nou 

șurubul.

Glisați tubul de susținere orizontal (pt. 10) în suportul 

vertical al scaunului (pt.12) folosind o șaibă dreaptă 

(pt.15) și șurubul de siguranță (pt. 16).

Apoi fixați șaua (pt.57) la bara de susținere orizontală 

(pt.10) prin strângerea piulițelor scaunului.
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PASUL 3
Glisați baza mânerelor (p.17) în tubul de susținere 

al ghidonului cadrului principal. Va trebui să slăbiți 

șurubul de blocare (pt.13), apoi selectați înălțimea 

dorită și strângeți din nou șurubul cu mânerul din 

plastic.

Reglați mânerul (pt.18), pe suport (pt.17) cu 

ajutorul a două șuruburi (pt.88) La final fixați 

calculatorul securizat (pt.19) în suport cu patru 

șuruburi (pt.89).Acordați atenție conexiunii cablului, 

o conexiune greșită va provoca deteriorarea 

conectorului cablului.

Conectați cablul calculatorului (A1) la mufa 

cablului (A2) în direcția indicată în schemă.

.

Convex 
point

Ga
p

A1
A2
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PASUL 4
Reglați pedalele (pt.27L și pt.27R) și 

strângeți-le pe brațele corecte, 

asemenea literei (L) în stânga și (R) 

în dreapta. Rețineți că pedala dreaptă 

(27R) trebuie înșurubată în sensul 

rotirii acelor de ceasornic, iar pedala 

stângă (27L) trebuie înșurubată în 

sens invers rotirii acelor de ceasornic.
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IMAGINE  

Pentru a utiliza frânarea de urgență în orice situație, trebuie 

să apăsați ferm butonul de comandă a frânei în jos (# 49).
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FOLOSIREA CALCULATORULUI

Schema A                             Schema B

MODE/

RESET

Apăsând butonul de selectare a modului, confirmați toate setările.

Prin apăsarea butonului de resetare și ținându-l timp de două secunde, veți reveni 

la opțiunile inițiale.

SET

Prin apăsarea butonului de setare (set) puteți seta valoarea orei, a distanței și a 

caloriilor.

Puteți, de asemenea, să țineți apăsat butonul și să creșteți rapid fiecare valoare. 

(Calculatorul trebuie să fie inactiv.)

OPȚIUNI:

RPM: Se afișează rotația curentă pe minut în timpul exercițiului.

SPEED (VITEZA): Viteza afișată pe ecran în timpul exercițiului începe de la 0.0 până la 99.9 km / h. 

TIME (TIMP): Măsurarea timpului fără ca dvs. să fi setat anterior durata programului, numărătoarea inversă va începe de la 00:00 

până la timpul maxim de 99:00 minute.

Numărătoarea inversă a timpului, dacă ați setat-o dvs.; măsurătoarea va începe pornind de la timpul presetat până la resetarea de 

00:00. Creșterea sau descreșterea timpului alocat este de 1 minut în intervalul 1:00 - 99 : 00.

DISTANCE (DISTANȚA): Calcularea distanței, fără să fi programat dvs. valorile; se va începe numărătoarea de la 0.00 până la 

99.50, cu o rată de creștere de 0.1 km. Când ați setat dvs. distanța, măsurătoarea se face de la timpul presetat până la resetarea 

0.00. . La fiecare valoare presetată a distanței pe care o străbateți, creșterea / scăderea este de 0,1 km între 0,00 - 99,50.

CALORIES (CALORIILE): Reglarea caloriilor fără să o fi programat dvs., calcularea va începe de la 0 la 9990, cu o valoare de 

creștere de 1 calorie. Odată ce ați setat dvs. numărul de calorii, măsurarea va începe de la timpul presetat inițial până la zero. În 

fiecare program prestabilit de numărare a caloriilor, creșterea / scăderea este de 10 calorii între 0 și 9990 calorii.

PROCEDURA DE FUNCȚIONARE: 

1.Introduceți o baterie CR2032, apoi ecranul calculatorului se va aprinde și se va auzi un sunet „bi”, semn că 

funcționează și imediat se va afișa „Schema B”.
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NEGATIV(-)

INSTALAREA BATERIEI

POZITIV(+)

2.   Accesați modul de setare TIMP / DISTANȚĂ / CALORII. Când selectați un mod de setare, de exemplu timpul, valoarea de 

setare a timpului va lumina intermitent. Apoi apăsați tasta „SET” pentru a seta valoarea și apoi apăsați „MODE” pentru a 

confirma. Setarea pentru distanță și calorii este aceeași cu cea a timpului.

3.   Cu fiecare semnal transmis pe ecran, încep să fie măsurate timpul, distanța, caloriile. Figura C. Când într-o anumită funcție a 

fost prestabilit obiectivul, funcția va număra de la valoarea implicită la zero în timpul antrenamentului dvs. De îndată ce ținta 

atinge valoarea zero, ecranul începe să sune timp de 8 secunde și funcția va fi resetată. Apoi apăsați butonul „MODE” pentru 

a confirma și treceți la următoarea setare.

ATENȚIE:

1. Dacă bicicleta nu funcționează timp de 4 minute, calculatorul va intra într-o opțiune de inactivitate.

Îndată ce apăsați o tastă, computerul va începe să numere de unde s-a oprit.

(Dacă schimbați bateria, computerul se resetează.)

2. Dacă indicatorii de pe ecran nu sunt afișați corect, înlocuiți bateria și încercați din nou.
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GARANȚIE / BICICLETE / BICICLETE ELIPTICE
Garanția este valabilă doi (2) an de la data achiziției produsului

•Garanția acoperă orice eroare de fabricație.

•Eventuala înlocuire a unei piese de schimb este la latitudinea tehnicianului.

•Costul asamblării și al verificării sunt acoperite de consumator.

•Vizita tehnică după 14 zile calendaristice de la data achiziționării va fi plătită de către consumator, care va achita taxa cerută de firmă.

•Dacă se depășesc limitele service-ului, aparatul va fi trimis la service-ul central.

1. În cazul defectării în termen de 14 zile de la data cumpărării, produsul va fi preluat printr-o firmă de transport de la locația clientului. 

În acest caz, costurile de transport sunt suportate de companie.

(Dacă este o defecțiune a dispozitivului).

2.     În cazul defectării după 14 zile de la data cumpărării produsul va fi transportat de către client la firma de transport. Costurile 

transportului de către firma de transport până la service și viceversa sunt acoperite de către companie. (Dacă este o defecțiune a 

dispozitivului).

•Garanția se aplică numai primului cumpărător al produsului.

•Garanția se aplică numai dacă produsul funcționează în casă - în interior și nu în săli de sport, cluburi, zone de folosință comună, în 

aer liber etc.

•Repararea oricărei defecțiuni se realizează cât mai repede posibil.

•Nu este posibilă cererea de despăgubire a clientului, fie din cauza lipsei pieselor de schimb, fie din cauza unei întârzieri a reparării.

•Costurile de transport de la compania de transport la service și invers sunt acoperite de client.( Dacă aceasta este o defecțiune client).

GARANȚIA NU ESTE VALABILĂ

•Când deteriorarea a fost cauzată de utilizarea incorectă sau de întreținerea necorespunzătoare.

•De asemenea, garanția nu acoperă consumabile și materiale de fricțiune, cum ar fi piese de plastic, pedale, transformatoare, curele, 

piese cu burete, care se uzeaza prin utilizare sau din altă cauză.

• Garanția nu acoperă pagubele produse de persoane neautorizate pentru reparații.

•Garanția nu acoperă daunele rezultate din asamblarea necorespunzătoare. 

•Pentru a fi valabilă garanția, trebuie să se prezinte dovada achiziției.

În toate aceste cazuri, utilizatorul plătește vizita și piesele de schimb.

•Compania și importatorul nu sunt responsabili pentru eventualele erori tipografice.

•Produsul are o autorizație de introducere pe piață în Comunitatea Europeană, CE
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BULGARIAN MANUAL
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ВЕЛОСИПЕД



ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Моля, съхранявайте това ръководство на сигурно място, за да можете лесно да го използвате в бъдеще.

1. Важно е да прочетете цялото ръководство преди да пристъпите към сглобяване и използване на уреда. Сигурната и

ефективна употреба може да се постигне само ако уредът е сглобен и се поддържа и използва правилно. Ваша

отговорност е да се уверите, че всички потребители на уреда са информирани за всички предупреждения и предпазни

мерки.

2. Преди да започнете каквато и да е тренировъчна програма, трябва да се консултирате с Вашия лекар, за да

определите дали се намирате в каквото и да е медицинско или физическо състояние, което би могло да изложи на риск

Вашето здраве или безопасност или да предотврати правилното използване на уреда. Съветът на Вашия лекар е от

съществено значение, ако приемате лекарства, които влияят на сърцето, кръвното налягане или нивата на холестерол.

3. Обръщайте внимание на сигналите на тялото. Неправилното или прекомерно упражняване може да е вредно за

вашето здраве. Спрете упражнението, ако получите някой от следните симптоми: болка, стягане в гърдите, аритмия, 

прекомерно задъхване, главоболие, замаяност или гадене. Ако изпитате някое от тези състояния, трябва да се

консултирате с Вашия лекар, преди да продължите тренировъчната си програма.

4. Пазете децата и животните далеч от уреда. Уредът е предназначена само за възрастни.

5. Използвайте уреда на стабилна, равна повърхност със защитно покритие за пода или килима. За да сте сигурни в 

безопасността си, уредът трябва да бъде поне на 0,5 метра около нея.

6. Преди да използвате уреда, проверете дали болтовете и гайките са здраво затегнати.

7. Безопасността на уреда може да бъде гарантирана само ако правите редовни проверки за повреди и / или износване.

8. Винаги използвайте уреда според указанията. Ако откриете дефектни части при сглобяването или приверката на 

уреда, или когато чуете необичайни шумове от уреда по време на употреба, спрете незабавно. Не използвайте уреда, 

докато проблемът не бъде разрешен.

9. Носете подходящо облекло, когато използвате уреда. Избягвайте да носите широки дрехи, които могат да се захванат 

за уреда или да ограничат или блокират движението.

10. Уредът е тестван и сертифициран в клас H.C. EN957 Подходящ е само за домашна употреба. Максимално тегло на 

потребителя: 125 кг. Спирачният капацитет не зависи от скоростта.

11. Уредът не е подходящ за терапевтична употреба.

12. Внимавайте, когато повдигате или премествате уреда, така че да не нараните гърба си. Винаги използвайте 

подходящите техники за повдигане и / или поискайте помощ, ако смятате, че е необходимо.

13. Всички подвижни части (например педали, седалка ... и т.н.) се нуждаят от седмична поддръжка. Проверете всичко 

преди употреба. Ако някой аксесоар е счупен или разхлабен, моля, сменете го незабавно. Можете да използвате своя 

елиптичен велосипед, когато е отново в добро състояние.
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АНАЛИТИЧНА СХЕМА ЗА СГЛОБЯВАНЕ 
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ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

A Преди сглобяването се уверете, че около предмета има достатъчно свободно място.

Б. За монтажа използвайте изисканите инструменти.

СТЪПКА 1
Свържете предния стабилизатор (т.8) към 

основната рамка (т.1), като използвате 2 

комплекта болтове M8*52 (т.3), прави шайби 

Ø8 (т.5) и две сводести гайки M8 (т.6).

Свържете задния стабилизатор (т.2) към 

основната рамка (т.1), като използвате 2 

комплекта болтове M8*52 (т.3), прави шайби 

Ø8 (т.5) и две сводести гайки M8 (т.6).

СТЪПКА 2
Плъзнете вертикалната опорна ос на седалката (т.12) в 

опорната тръба на седалката на основната рамка. 

Трябва да разхлабите обезопасителния винт (т.14), 

след което дръпнете предпазителя назад, без да го 

отстраните. След това изберете желаната височина, 

освободете предпазителя и затегнете отново 

винта.Плъзнете хоризонталната опорна тръба (т.10) 

във вертикалната стойка на седалката (т.12) с помощта 

на права шайба (т.15) и предпазен болт (т.16).След 

това прикрепете седлото (т.57) към хоризонталната 

опорна тръба (т.10), като затегнете гайките на 

седалката.
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СТЪПКА 3
Плъзнете основата на дръжката (т.17) в 

опорната тръба на кормилото на основната 

рамка. Ще трябва да разхлабите

обезопасителния винт (т.13), след което да 

изберете желаната височина, и накрая да 

затегнете винта с пластмасовата дръжка.

Закрепете дръжката (т.18) върху основата (т.17), 

като използвате два винта (т.88). Накрая 

закрепете компютъра (т.19) върху основата с 

четири винта (т.89)

Обърнете внимание на кабелната връзка, тъй 

като неправилното свързване ще причини 

увреждане на кабелния съединител. Свържете 

компютърния кабел (A1) към кабелния контакт 

(A2) в посоката, посочена на монтажната схема.

.

Convex 
point

Ga
p

A1
A2
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СТЪПКА 4

Нагласете педалите (т.27L и т.27R) и ги 

завинтете на правилните рамена, 

съответно с буквата (L) вляво и (R) вдясно. 

Обърнете внимание, че десният педал 

(27R) трябва да се завие по посока на 

часовниковата стрелка, а левият педал 

(27L) да се завърти обратно на 

часовниковата стрелка.
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ФИГУРА 

За да използвате функцията за аварийно спиране във всяка ситуация, трябва да натиснете здраво 

бутона за кантрол на спирачката и опъване надолу (# 49).
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ИЗПОЛЗАВАНЕ НА КОМПЮТЕР БУТОНИ:

Схема A                                 Схема B

ОПЦИИ：
RPM: Появява се текущото завъртане по време на тренировка всяка минута.

SPEED/ СКОРОСТ: Скоростта, която се показва на екрана ви по време на тренировката, започва от 0.0 до 99.9 км / ч максимално.

TIME/ ВРЕМЕ: Отмерване на времето без предварително задаване на продължителността на програмата, като обратното отброяване

на времето ще започне от 00:00 до максималното време от 99:00 минути.

Обратното отброяване на времето ви, ако сте го задали вие, ще започне от предварително зададеното време до нулиране на 00:00. 

Увеличаването или намаляването на предварително зададеното време е 1 минута в интервала 1:00 - 99:00.

РАЗСТОЯНИЕ /DISTANCE: Изчисляването на разстоянието, без да сте програмирали вие стойностите, ще започне от 0.00 до 99.50, 

като флуктуационната стойност е 0.1 км. Когато сте направили вие настройката, разстоянието ще се отмерва от предварително 

зададеното време до нулиране 0.00. За всяка предварително зададена стойност на разстоянието, което ще изминете увеличаването/ 

намаляването е 0.1 км в интервала 0.00 - 99.50.

КАЛОРИИ/ CALORIES: Настройването на калориите, без да сте програмирали вие стойностите, ще започне от 0 до максимум 9990 с 

флуктуационната стойност 1 калория. Ако вие сте пристъпили към настройване на калориите, отброяването им в този случай ще 

започне от началното предварително зададено време до нулиране. При всяка предварително зададена програма за изчисляване на 

калориите увеличаването/ намаляването е 10 клории при минимум 0 до максимум 9990 калории.

MODE/ РЕЖИМ

RESET/ НУЛИРАНЕ

С натискане на бутона за избор на режим потвърждавате всички настройки.

С натискане на бутона за нулиране и задържане за две секунди ще се върнете към първоначалните опции.

SET/ НАСТРОЙКИ С натискане на бутона за настройка set можете да настроите времето, разстоянието и калориите.

Също така можете да задържите бутона &, да увеличите бързо всяка стойност. (Компютърът трябва да е в 

неактивен режим.)

РАБОТЕН ПРОЦЕС:
1. Инсталирайте батерия CR2032, след което екранът на компютъра ще светне и ще се чуе звук "bi", като веднага след това ще се 

появи първоначалното меню "Схема B”.
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ОТРИЦАТЕЛЕН(-)

ИНСТАЛИРАНЕ НА БАТЕРИЯ

ПОЛОЖИТЕЛЕН(+)

2. Придобийте достъп до функцията за настройка ВРЕМЕ / РАЗСТОЯНИЕ / КАЛОРИИ. Когато изберете функция за настройка, 

например време, стойността за настройката за времето започва да мига. След това натиснете бутона НАСТРОЙ ("SET"), за да 

зададете стойността и след това натиснете бутона РЕЖИМ ("MODE") за потвърждение. Настройването на разстоянието и 

калориите става по същия начин като времето.

3. С всеки сигнал, който се предава на екрана, времето, разстоянието, калориите започват да се отмерват. Фигура В. Когато за 

дадена функция е предварително зададена цел, функцията ще се брои от предварително избраната стойност до нула по 

време на тренировката. Веднага щом целта достигне нула, екранът започва да издава звуци за 8 секунди и функцията ще бъде 

нулирана. След това натиснете бутона РЕЖИМ ("MODE"), за да потвърдите и да преминете към следващата настройка.

ВНИМАНИЕ:

1. Ако велосипедът не работи в продължение на 4 минути, компютърът ще превключи в неактивен режим.                           

След като натиснете някой от бутоните, компютърът ще започне да брои от там, където е спрял.

(Ако смените батерията, компютърът ще се нулира.)

2. Ако индикациите на екрана не се появяват правилно, сменете батерията и опитайте отново.
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ГАРАНЦИЯ / НА ВЕЛОСИПЕДИ / ЕЛИПТИЧНИ УРЕДИ
Гаранцията е валидна за Две (2) години от датата на покупката
•Гаранцията покрива всички производствени грешки.

•Подмяната на резервни части е по преценка на техника.

•Сглобяването и проверката са за сметка на потребителя.

•Посещението на техник след 14-те календарни дни от датата на покупката ще бъде начислено на потребителя с валидната 

такса на компанията.

•Извън границите на сервизната услуга уредът ще се изпраща в основното сервизно помещение.

1. Уреди, повредени в рамките на 14 дни от датата на покупката, ще се получават от транспортна компания от 

местоположението на клиента. В този случай транспортните разходи се поемат от дружеството.

(Ако става дума за неизправност на уреда). 

2.    Уреди, повредени след 14 дни от датата на покупката ще се транспортират от клиента в транспортната компания. 

Транспортните разходи от транспортната компания до сервизното помещение и обратно са за сметка на компанията. 

(Ако става дума за неизправност на уреда).   

•Гаранцията важи само за първия купувач на продукта.

•Гаранцията важи само ако продуктът работи в дом - на закрито и не във фитнес зала, спортни зали, клубове, помещения на 

открито и др.

•Ремонтирайте всички повреди възможно най-скоро.

•Искове за обезщетение на клиента, поради липса на резервни части или поради забавяне на ремонта, не се приемат.

•Транспортните разходи от транспортната компания до сервизната зала и обратно са за сметка на клиента. (Ако това е 

неизправност на потребителя).

ГАРАНЦИЯТА НЕ ВАЖИ

•Когато повредата е причинена от неправилна употреба или лоша поддръжка.

•Освен това, гаранцията не покрива консумативи и фрикционни материали като пластмасови части, педали, 

трансформатори, ремъци, дунапренови части, които са повредени от употреба или по друга причина.

•Гаранцията не покрива щети поради виновност на неупълномощени за извършването на ремонт лица.

•Гаранцията не покрива повреди, причинени от лошо сглобяване.

•За да важи, гаранцията трябва да бъде придружена от доказателство за покупка.

Във всички горепосочени случаи потребителят поема разходите за посещение и резервни части..

•Компанията и вносителят не носят отговорност за евентуални печатни грешки.

•Продуктът е одобрен за търговия в Европейската общност, CE CE

INTERSPORT Гърция

Genco Bulgaria Ltd.

София 1797, ул. "Околовръстен път" № 216

България

Тел.: +359 2 439 31 81

www.intersport.bg

http://www.intersport.bg/bg/company/contact
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ÖNEMLĠ GÜVENLĠK TALĠMATLARI
Lütfen bu kılavuzu her zaman yanınızda bulundurunuz.

1. Bu ekipmanı monte etmeden ve kullanmadan önce, bu kılavuzun tümünü okumanız önemlidir. Ekipmanın doğru bir 

şekilde monte edilmesi,bakımının yapılması ve kullanılması durumunda ancak güvenli ve etkin bir şekilde kullanılabilir. 

Tüm kullanılıcarın tüm uyarılar ve önlemler hakkında bilgi verilmesi, sizin sorumluluğunuzdadır.

2. Herhangi bir egzersiz programına başlamadan önce, sağlınızı ve güvenliğinizi riske sokabılecek ya da ekipmanı uygun 

bir şekilde kullanmanızı engelleyebilecek herhangi bir tıbbi ya da fiziksel durumunuzu tespit etmek için, doktorunuza 

danışmanız gerekmektedir. Kalp atışı hızınızı,kan basıncınızı ya da kolestrol seviyenizi etkileyen bir tedavi 

goruyorsanız,doktorunuzun tavsiyesi gereklidir.

3. Vücudunuzun verdiği tepkilere dikkat ediniz. Yanlış yada fazla egzersiz sağlınıza zarar verebilir. Aşağıdaki bulgulardan 

biriyle karşılaşmanız durumunda,egzersiz yapmayı bırakın: ağrı,göğüs ağrısı,düzensiz kalp atışı,nefesin fazla 

kesilmesi,bayılma hissi,baş dönmesi ya da bunaltı hissi. Eğer bu durumlardan herhangi birini tecrübe 

edıyorsanız,egzersiz programınızı devam etmeden önce,doktorunuza danışmanız gerek.

4. Çocukları ve evcil hayvanları ekipmandan uzak tutunuz. Bu ekipman sadece yetişkinlerin kullanımı için tasarlanmıştır.

5. Bu ekipmanı sert ve düz bir yüzey üzerinde, zemin ya da halı için koruyucu bir örtü ile birlikte kullanınız. Güvenliği 

sağlamak için ekipmanın çevresi ile her yönden 0,5 metre boşluğu olmalıdır.

6. Ekipmanı kullanmadan önce, cıvataların ve somunların doğru şekilde sıkıldığından emin olunuz.

7. Ekipmanın güvenliğini, düzenli olarak hasar olup olmadığını kontrol ederek sağlayabilirsiniz.

8. Ekipmanı, her zaman belirtidiği şekilde kullanınız. Eğer ekipmanı monte edereken ya da kontrol ederken herhangi bir 

hasarlı parçanın bulunması ya da kullanım sırasında ekipmandan herhangi bir olağan dışı ses duyarsanız,hemen 

durdrurun. Sorun çözülmeden ekipmanı kullanmayınız.

9. Ekipmanı kullanırken uygun giysiler giyiniz. Ekipmana takılabileceğinden veya hareketi 

sınırlandırıp,engelleyebileceğinden ötürü bol giysiler giymekten kaçının.

10. Ekipman, H.C sınıfına tabi olarak maksimum kullanıcı ağırlığı olarak 125kg için test edilmiştir. Fren özelliği, hızdan 

bağımsızdır.

11. Ekipman terapötik kullanım için uygun değildir.

12. Sırtınıza zarar vermemek için,ekipmanı taşırken ya da kaldırırken gerekli özen gösterilmelidir.

13. Tüm sokülebilir parçalar için (örn. Pedalar,oturaklar vb.) haftalık bakım gerklidir. Ekipmanı kullanmadan önce her şeyi 

kontrol ediniz. Herhangi bir parça kırılmış veya gevşemişse, lütfen hemen değiştiriniz.
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ANALĠTĠK MONTAJ DĠAGRAMI
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MONTAJ TALĠMATLARI

A. Montaja başlamadan önce ekipmanın çevresinde yeterli boşluk olduğundan emin olunuz. 

B. Montaj için belirlenmiş aletleri kullanınız. 

1. ADIM

2 set civata M8*52(pt.3), yassı rondela Ø8 (pt.5) 

ve 2 adet yuvarlak somun M8 (pt.6) kullanarak 

ön dengeleyeciği (pt.8) ana gövdeye (pt.1)

bağlayınız.

2 set civata M8*52(pt.3), yassı rondela Ø8  (pt.5) 

ve 2 adet yuvarlak somun M8 (pt.6) kullanarak 

arka dengeleyeciği (pt.2) ana gövdeye (pt.1)

bağlayınız.

2. ADIM
Dikey sele direğini (pt.12) ana gövdeye takınız ve delikleri 

hizalayınız. Ayar düğmesi (pt.14) ile dikey sele direğini yerine 

oturtunuz. Ardından arzu etiğiniz yükeskliğe ayar düğmesini 

sıkarak sabitleyiniz.

Sele direğini (pt.10) dikey sele direğine (pt.12) sürünüz ve 

istenen konumda delikleri hizalayınız ardından yassı rondela 

(pt.15) ve kilit somun (pt.16) kullanarak monte ediniz.

Son olarak seleyi (pt.57) sele direğine (pt.10) somunları 

sıkarak takınız.
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3. ADIM

Gidon direğini (pt.17) ana gövdenin üzerindeki

gidon direğine sürünüz. Yay ayar düğmesinin 

(pt.13) tırtıklı kısmını gevşetmeniz gerekecektir.  

Düğmeyi geri çekiniz ve sonra istenen yüksekliğe

delikleri hizalayınız.  Düğmeyi açınız ve tırtıklı

kısmını sıkınız.

Gidonu (pt.18) gidon direğinin (pt.17) iki adet 

civata (pt.88) kullanarak monte ediniz. Son olarak 

bilgisayarı (pt.19) bılgisayar yuvasının üzerine 4 

adet civata(pt.89) kullanarak takınız.

Kablo bağlantısını yaparken dikkat ediniz, yanlış bir 

bağlantı zarara neden olabilir. 

Bilgisayar kablosunu (A1) kablo yuvasına (A2) 

resimde gösterildiği gibi bağlayınız.

.

Convex 
point

Ga
p

A1
A2
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4. ADIM

Pedalları (pt.27L&pt.27R) doğru 

krank kollarına bağlayınız, (L) harfi

sol ve (R) harfi sağ olarak 

iĢaretlenmiĢtir. Sağ pedal (27R) saat 

ibresi yönüne sol pedal (27L) ise saat 

ibresinin ters yönüne çevirilerek 

takılır.
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FĠG.

.

Acil durum frenini kullanmak için acil durum ve kontrol düğmesini (# 49) aşağı doğru itiniz.
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A. Çizimi                              B. Çizimi

BĠLGĠSAYAR KULLANIM TALĠMATLARI
FONKSĠYON DÜĞMESĠ:

MODE/

RESET

Mode düğmesine basarak fonksiyon seçimini ve ayarını onaylıyorsunuz.

Reset düğmesine basarak veya 2 saniye basılı tutarak fonksiyonları yeniden 

ayarlayabilirsiniz.

SET Set düğmesine basarak zaman, mesafe ve kalori değerlerini ayarlayabilirsiniz.

Eğer parmağınızı düğmede basılı tutarsanız değerleri daha hızlı şekilde 

arttırırsınız.(Bilgisayar bekleme modunda olmalıdır.)

FONKSĠYONLAR：
RPM: Egzersiz sırasında dakikada olan devri gösterir.

SPEED: Egzersiz sırasında mevcut hızı 0.0’dan 99.9 km/s kadar gösterir.

TIME: Program süresini önceden ayarlamaya gerek kalmadan hesaplar, geri sayım süresi 00:00’dan başlayarak maksimum 99:00 dakikaya kadardır.

Geri sayım seçeneğini seçtiğiniz takdirde, ölçüm varsayılan zamandan 00:00’a doğru sayım yapmaya başlayacaktır.  1:00 ile 99:00 dakika arası, önceden 

belirlenmiş süreyi artırmak yada azaltmak 1 dakikadır.

DISTANCE: Kat edilen mesafeyi önceden ayarlamaya gerek kalmadan hesaplar, 0.1 km’lik bir artış oranı ile 0.00’dan 99.50’e doğru sayım yapmaya 

başlayacaktır. Ayarlar girildiğinde, mesafe önceden ayarlanmış süre sıfırlanana 0.00 kadar hesaplanacaktır.

CALORIES: Harcanan kaloriyi önceden ayarlamaya gerek kalmadan hesaplar, 1 kalori’lik bir artış oranı ile 0’dan maksimum 9990’a kadar sayım yapacaktır. 

Ayarlar girildiğinde, kalori önceden ayarlanmış süre sıfırlanana kadar hesaplanacaktır.  Önceden belirlenmiş her kalori sayımı programında, artırma veya azaltma 

oranı, 0 ile 9990 kalori arasında 10 kaloridir .

ÇALIġMA DÜZENĠ:

1. CR2032 pilini yerleştiriniz, bilgisayar ekranı açılacaktır ardından bir (bip) sesi duyulacaktır ve “B çiziminde” olduğu gibi ana menü 

ekranda görünecektir.
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NEGATĠF (-)

PĠL AYARLARI

POZĠTĠF (+)

2. Ayarlama modları ZAMAN / MESAFE / KALORİ elinizde olsun. Herhangi bir ayarlama modunda olduğunuzda örnek olarak 

ZAMAN ayarındaysanız, zaman değeri yanıp sönmeye başlayacaktır. Ardından "SET" düğmesine istediğiniz rakam ayarını 

yapmak için basınız ,son olarak teyit etmek için "MODE" düğmesine basınız. MESAFE ve KALORİ ayarları MESAFE ayarıyla 

aynıdır.

3. Ekrana iletilen her sinyal ile, ZAMAN, MESAFE, KALORİ verileri hesaplanmaya başlayacaktır.

(C. çizimi). Bir fonksiyonda hedef önceden ayarlanmışsa, egzersiz sırasında fonksiyonun mevcut rakamları sıfıra doğru sayım 

yapacaktır. Hedef 0’a ulaştığında, ekran 8 saniye boyunca bir ses çıkartır ve fonksiyon sıfırlanır. Ardından onaylamak ve bir

sonraki ayara geçmek için "MODE" düğmesine basınız.

DĠKKAT:
1. 4 dakika boyunca bisiklet calişmazsa ana ekran kapanır ve bekleme moduna geçer.                                            

Herhangi bir düğmeye bastığınızda,bilgisayar verileri kaldığı yerden saymaya devam edecektir.

(Pili değiştirdiğinizde bilgisayardaki veriler sıfırlanacaktır.)

2. Biligisayar göstergesi düzgün calişmazsa pili yeniden takıniz ve bir daha deneyiniz veya değiştiriniz.

C. Çizimi
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KONDĠSYON BĠSĠKLETĠ/ELĠPTĠK BĠSĠKLET/GARANTĠSĠ

Ürünün satın alındığı tarihten iki (2) yıl boyunca geçerlidir.
•Garanti herhangi bir üretim hatasını kapsar. 

•Yedek parçanın değiştirilmesi teknisyenlerin takdirine bağlıdır. 

•Montaj,kontrol tüketici tarafından karşılanır. 

•Ürünün satın alındığı tarihten 14 gün sonra teknisyen tarafından bakımı için şirket tarafından gösterilecek ücret, tüketici tarafından 

karşılanır. 

•Servisin olmadığı alanlarda, ürün ana servise gönderilecektir. 

1. Ürün satın alındığı tarihinden itibaren 14 gün içinde gerçekleşen bir hasarda müşterinin evinden kargo ile teslim alınacaktır. Bu 

durumda kargo maliyetleri şirket tarafından karşılanır.

(Cihaz kaynaklı bir arıza ise).  

2.    Ürünün satın alındığı tarih üzerinden 14 gün geçmesi durumunda yaşanan bir hasarda, ürün kargo şirketine müşteri tarafından 

ulaştırılacaktır. Ürünün kargo şirketinden servis merkezine gönderilme masrafları şirket tarafından karşılanacaktır. (Cihaz 

kaynaklı bir arıza ise).    

•Garanti yalnızca ürünün ilk alıcısı için geçerlidir. 

•Garanti sadece ürünün (spor salonlarında, kulüplerde, ortak alanlarda değil)

• ev ürünü olarak kullanılması durumunda geçerlidir. 

•Hasar mümkün olan en kısa süre içinde onarılır. 

•Gerek yedek parça eksikliği gerekse onarımda yaşanan gecikmeyle ilgili olarak müşteri hiçbir tazminat talebinde bulunamaz.(

İstemci kaynaklı bir arıza ise)

GARANTĠ, GEÇERLĠ DEĞĠLDĠR
•Hasarın kötü kullanım veya yetersiz bakım kaynaklı olması durumunda, geçerli değildir.

•Garanti, plastik parça, kemer, pedal, transförmator gibi sarf malzemelerin kötü kullanımdan veya başka bir nedenden dolayı zarar

görmelerini kapsamaz.   

•Garanti cihazın yetkisiz kişiler tarafından onarımını veya bakımını sırasında verdiği hasarı kapsamaz.

•Garanti kötü montajdan oluşan hasarı kapsamaz. 

•Garantinin geçerli olması için ürüne alışveriş fişinin/faturasının da eşlik etmesi gerekir. 

Yukarıdaki tüm durumlarda, teknik servisin ziyaretinin ve yedek parça masraflarının maliyeti kullanıcıya aittir.

•Şirket ve ithalatçı yazım hatalarından sorumlu değildir. 

•Ürün, Avrupa Topluluğu’nda,(CE) pazarlama onayına sahiptir. 

INTERSPORT   TURKISH

Kozyatağı Mahallesi, Değirmen Sk.

No:18/19B, Nida Kule İş Merkezi KAT:24                                        

TEL. : + 902166551000
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